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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spédteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmaén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kadyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA TH®OOPMALIS.

YBaxxHO npo4ynTarite BeCb NocCibHUK, nepiu Hix 36upatun Ta/4n BUKOPUCTOBYBATHU Lieki NpoAYyKT. BukoHarite BCi iHCTPYKLil Lboro nocibHuka ta 36epexits Horo
AJ1 1104a/1bLLOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sé& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALUNSA!

Monsi, npo4eTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPeAn Aa 3aroYyHeTe Aa CrobssaTte u/wuav n3nonssBarte 1o3u npoayKT. Cneasanite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro na3ete 3a 6vheLmn CripasKku.

ZHMANTIKEZ MNN\HPO®OPIEZ!

AIaBaoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO MpIv and Tn ouvappoAdynon n/kai Tn xpnon Tou npoiovrog. AKOAoUBHOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG ToU €yxEIpIdiou
KalI KpaTNOTE TIG yIa IEAAOVTIKI avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbées de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALUNS!

BHUMaTE/IbHO 1 MOIHOCTLIO MPOYMTalTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60pKe M UCr0/Ib30BaHUIO 3TOro nsaeaus. Cneaysite scem
WHCTPYKLMAM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byAyLjee Ans CrpasKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (rini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

HEER!
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton pa&alla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migekkim podtozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NMOMNEPEAXXEHHSA WOA4O NOoA4PAINUH!
o6 yHUKHYTU noapsinuH, ui mebi cnig 3QMpaTM Ha M’SKili MoBepPXHI, HarnpuKkaaa, Ha KuanMi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA IPACKOTUHN!
3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasn mebesn TpsibBa Aa 6bae Cri06eHa Ha MEKA MOBBLPXHOCT — HarpuMep KuimMm.
INMPOEIAOINOIHZH A THN ANNO®YIrH rPATZOYNIQN!
la Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsr va ouvappoAoynOei o paAakn enipaveia, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXAQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo usbexaHne HaHeceHus LaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6xoAMMO BbIMOJIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTHU, HanpumMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
g
Ky TGN R, PN EE AT LA T2 %
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GB 1. WARNING: Safety instructions for wind/rain/warnings.

DK

DE

Secure product by attaching ropes and weights.
If wind speed exceeds 6 m/sec or in heavy rain conditions, carefully remove the product, fold and secure it and put in a safe place.
If the fabric unexpectedly gets wet, dry it immediately in order to avoid premature ageing of the product.

. WARNING: Preparation for use.

Please check before use, if your gazebo, tent, umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do not use
the product. Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage.

. Coated fabrics - Instructions for use and care.

Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas are seasonal products.

Do not clean fabrics using organic solvents; do not spot clean stains - this type of fabric is not suitable for cleaning.

Do not use chlorine bleach, do not dry clean.

Avoid heavy soiling of material

Soiled coated fabrics should be cleaned by hand washing. Squeeze gently, do not rub, do not wring. Maximum wash temperature: 30°C. Use
detergents for delicate fabrics. Dry in vertical position at ambient temperature.

. Storage

After use:

Dry the canvas, fold it carefully and place in a dry place.
Clean & dry the frame and put it in a dry place.

Store components in a dry place.

. Warranty

Only products used in accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and complaints.

. ADVARSEL: Sikkerhedsinstruktioner for vind/regn/advarsler.

Fastgor produktet ved hjeelp af reb og vaegte.

Hvis vindhastigheden overstiger 6 m/sek., eller hvis det regner kraftigt, skal produktet tages forsigtigt ned, foldes og sikres, hvorefter det anbringes
et sikkert sted.

Huvis stoffet uventet bliver v8dt, skal det torres med det samme for at undg8, at stoffet nedbrydes for tid.

. ADVARSEL: Forberedelser for brug.

For brug skal det kontrolleres, at pavillonen, teltet eller parasollen ikke er beskadiget (bgjede metaldele, revet stof). Produktet m& ikke anvendes,
hvis det er beskadiget. Manglende overholdelse af disse retn/ngslmjer vil/kan medfore skader.

. Overfladebehandlet stof — brugs- og vedligeholdel: visning.

Pavilloner, telte og haveparasoller er saesonvarer.

Renggr ikke stoffet med organiske oplosningsmidler; pletrens ikke pletter — denne stoftype er ikke egnet til rengoring.

Brug ikke klorblegning, undlad kemisk rensning.

Undg8, at materialet bliver meget tilsmudset.

Tilsmudset overfladebehandlet stof skal rengores ved at vaske det i h8nden. Pres forsigtigt, m8 ikke gnubbes, m& ikke vrides. Maks.
vasketemperatur: 30°C. Brug et vaskemiddel til sarte stoffer. Torres lodret ved omgivelsestemperatur.

. Opbevaring

Efter brug:

Tor stoffet, fold det omhyggeligt, og anbring det et tort sted.
Rengor og tor rammen, og anbring den et tort sted.
Opbevar delene et tort sted.

. Garanti

Der kan kun klages over og ydes garanti p§ produkter, der er anvendt i overensstemmelse med producentens anvisninger.

. WARNUNG: Sicherheitshinweise fiir Wind/Regen/Wetterwarnungen

Sichern Sie die Produkte mit Seilen und Gewichten.

Bei Windgeschwindigkeiten (iber 6 Metern pro Sekunde oder bei heftigem Regen entfernen Sie das Produkt vorsichtig, falten und verstauen es an
einem sicheren Ort.

Falls der Stoff dennoch nass wird, trocknen Sie ihn sofort, um eine vorzeitige Abnutzung des Produkts zu vermeiden.

. WARNUNG: Vorbereitung des Produkts

Priifen Sie bitte vor der Verwendung Ihres Pavillons, Zelts oder Sonnenschirms, ob dieser bzw. dieses beschéadigt ist (verbogene Metallteile, gerissener
Stoff). Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es beschad/gt /st Falls Sie diese Richtlinien missachten, kann bzw. wird dies zu Schéden fiihren.

. Beschichtete Stoffe — Pflege- und Verw

Pavillons, Zelte und Sonnenschirme sind Sa/sonprodukte

Verwenden Sie zur Sduberung der Stoffe keine biologischen Reinigungsmittel; entfernen Sie keine Flecken - diese Art von Stoff kann nicht gereinigt
werden.

Verwenden Sie keine Chlorbleiche und reinigen Sie den Stoff nicht chemisch.

Vermeiden Sie eine starke Verschmutzung des Materials.

Falls der beschichtete Stoff verschmutzt ist, sollte er per Handwésche gereinigt werden. Driicken Sie ihn sanft aus, reiben Sie den Stoff nicht und
wringen Sie ihn nicht aus. Héchsttemperatur beim Waschen: 30 °C. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel. Trocken Sie den Stoff gerade liegend und bei
Umgebungstemperatur.

. Aufbewahrung

Nach der Verwendung:

Trocknen Sie den Stoff, falten Sie ihn vorsichtig und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.
Sé&ubern und trocknen Sie den Rahmen und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.

Lagern Sie die Teile an einem trockenen Ort.

. Gewdhrleistung

Die Garantie gilt nur fiir Produkte, die geméaB den Anweisungen des Herstellers verwendet werden. Dies gilt auch fiir Beschwerden.
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. Bestrukna textilier — anvi:

. ADVARSEL: Sikkerhetsinstruksjoner for vind/regn/advarsler.

Fest produktet med barduner og vekter.
Hvis vindstyrken overstiger 6 m/sek eller ved kraftig regn, fjernes produktet forsiktig, brettes og legges p8 et trygt sted.
Tork stoffet umiddelbart hvis det blir v8tt, for 8 unng8 at produktet aldres for tidlig.

. ADVARSEL: Klargjoring for bruk.

Kontroller for bruk at partyteltet, teltet, parasollen eller paviljongen ikke er skadet (bgyde metalldeler, rifter i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er
skadet. Hvis disse retningslinjene ikke folges, kan det fore til skade.

. Belagte tekstiler - Instruksjoner for bruk og pleie.

Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller er sesongprodukter.

Tekstilene m§ ikke rengjores med organiske lpsemidler, unngd punktrengjoring av flekker — denne typen tekstiler er ikke egnet for rensing.

Bruk ikke klorblekning eller torrens.

Unng8 sterk tilsmussing av stoffet.

Tilsmussede, belagte tekstiler m8 rengjores ved h8ndvask. Klem forsiktig, ikke gni eller vri. Hoyeste vasketemperatur: 30°C. Bruk vaskemiddel for
fine stoffer. Tork i loddrett stilling ved romtemperatur.

. Oppbevaring

Etter bruk:

Tork stoffet, brett det forsiktig og oppbevar det pé et tort sted.
Rengjor og terk rammen, og oppbevar den p§ et tort sted.
Oppbevar delene p§ et tort sted.

. Garanti

Garantien gjelder bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.

. VARNING: Sékerhetsanvisningar vid bldst/regn/stormvarning

Fést produkten ordentligt med linor och tyngder.
Vid vindhastigheter 6ver 6 m/s eller vid kraftigt regn ska du plocka in produkten, vika ihop och férvara den p8 séker plats.
Om tyget ovéntat blir v3tt ska det torkas omedelbart fér att undvika att produkten 8ldras i fértid.

. VARNING: Forberedelser for anvdndning

Innan du anvénder paviljongen, téltet eller parasollet ska du kontrollera att det &r felfritt (inga béjda metalldelar eller skador i tyget). Om produkten
ar skadad ska den inte anvdndas. Om du inte féljer dessa riktlinjer kan det leda till skador.

ingar for anvdndning och underhdll

Paviljonger, tilt och trédg8rdsparasoll &r sdsongsprodukter.

Rengér aldrig tyget med organiska lésningsmedel, och férsék inte ta bort flickar genom punktrengéring — den hér typen av tyger &r inte ldmpliga att
rengéra p8 ett sddant sétt.

Anvénd inte klorblekning, och ldmna inte in till kemtvétt.

Undvik kraftig nedsmutsning av materialet.

Smutsiga bestrukna textilier bér rengéras genom handtvétt. Krama materialet létt. L8t bli att gnugga eller vrida ur det. Maximal tvéttemperatur:
30°C. Anvénd tvédttmedel for kénsliga textilier. Hdngtorka i rumstemperatur.

. Forvaring

Efter anvédndning:

Torka tyget, vik ihop det ordentligt och placera p& en torr plats.
Rengér och torka stommen och placera den p8 en torr plats.
Férvara delarna p8 en torr plats.

. Garanti

Garanti- och reklamationsrétt géller endast de produkter som anvénds i enlighet med tillverkarens instruktioner.

. VAROITUS: Turvaohjeet tuulen ja sateen varalta ja varoitukset

Kiinnita tuote koysilléd ja painoilla.
Jos tuulennopeus ylittdd 6 m/s tai sade on rankkaa, pura tuote varovasti, taita se kokoon ja vie varastoon turvalliseen paikkaan.
Jos kangas odottamatta kastuu, kuivaa se vélittémdsti. N&in véltét tuotteen ennenaikaisen kulumisen.

. VAROITUS: Valmistelut ennen kdyttéa

Varmista ennen kayttod, ettei paviljongissa, teltassa tai paivdnvarjossa ole vaurioita (esim. taipuneita metallisosia tai kangasrepedmia). Jos tuote on
vaurioitunut, &lé kdyta sitd. Ndiden ohjeiden huomiotta jéttdminen voi johtaa tuotevaurioihin.

. Pinnoitetut kankaat - kdytto- ja hoito-ohjeet

Paviljongit, teltat ja puutarhojen pdivénvarjot ovat kausituotteita.

Aléd puhdista kankaita orgaanisilla liuottimilla &léké yritd puhdistaa tahrakohtia. Tallainen kangas ei sovellu puhdistukseen.

Alad kdytéd kloorivalkaisua, dld kuivapese.

Vélta materiaalin likaantumista.

Likaiset pinnoitetut kankaat on pestdvé kasin. Késittele kangasta helldvaraisesti, 14 hankaa tai véanna. Suurin sallittu pesulédmpétila: 30°C. Kaytd
herkille kankaille sopivia pesuaineita. Tasokuivaa huoneenldmm@éssa.

. Sdilytys

Kéayton jélkeen:

Kuivaa kangas, taita se varovasti kokoon ja varastoi kuivaan paikkaan.
Puhdista ja kuivaa kehys ja sdilytd kuivassa paikassa.

Séilyté osia kuivassa paikassa.

. Takuu

Tuote kuuluu takuun ja reklamaatio-oikeuden piiriin vain, jos sitd on kédytetty valmistajan ohjeiden mukaan.

. OSTRZEZENIE: Instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa w razie wiatru/deszczu.

Produkt nalezy zabezpieczy¢ za pomoca lin i obcigznikéw.

W przypadku wiatru o predkosci ponad 6 m/s lub intensywnych opaddw deszczu nalezy ostroznie rozmontowac produkt, zwingé go, zabezpieczy¢ i
umiesci¢ w bezpiecznym miejscu.

W razie niespodziewanego zamoczenia tkaniny nalezy ja bezzwtocznie wysuszyc, by unikna¢ przedwczesnego starzenia sie produktu.

. OSTRZEZENIE: Przygotowanie do uzycia.

Przed rozpoczeciem uzytkowania sprawdzié, czy altana, namiot, parasol lub pawilon ogrodowy nie sq uszkodzone (powyginane czesci metalowe,
rozerwana tkanina). Nie uzywaé uszkodzonego produktu. Nieprzestrzeganie niniejszych wytycznych moze spowodowac szkody.

. Tkanina powlekana — instrukcje uzytkowania i konserwacji.

Altany, namioty, pawilony oraz parasole ogrodowe sq produktami sezonowymi.

Tkanin nie nalezy czysci¢ przy uzyciu rozpuszczalnikéw organicznych. Nie nalezy wywabiaé plam — ten rodzaj tkaniny nie nadaje sie do czyszczenia.
Nie uzywac wybielacza z zawartosciq chloru i nie czysci¢ chemicznie.

Nie dopusci¢ do silnego zabrudzenia materiatu.

Zabrudzong tkanine powlekang nalezy czysci¢ recznie. Delikatnie ugniatad, nie trzeé, nie wyzymac. Maksymalna temperatura prania: 30°C. Korzystac
ze $rodkéw do prania tkanin delikatnych. Suszy¢ w stanie rozwieszonym w temperaturze pokojowej.

. Przechowywanie

Po zakoriczeniu uzytkowania:

Wysuszy¢ tkanine, zwingc jq ostroznie i umiesci¢ w suchym miejscu.
Wyczyscic¢ i wysuszy¢ rame, a nastepnie umiesci¢ jqa w suchym miejscu.
Wszystkie elementy przechowywaé w suchym miejscu.

. Gwarancja

Gwarancji i reklamacji podlegajq wytqcznie produkty uzytkowane zgodnie z instrukcjami podanymi przez producenta.
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UPOZORNENI: Bezpeénostni pokyny pro pfipad vétru/desté/nebezpeéné situace.

Zajistéte produkt pomoci $fidr a zvazi.

Pokud rychlost vétru prekro¢i 6 m/s nebo zacne silné prset, produkt opatrné sundejte, slozte a zajistéte ho a uloZzte na bezpecné misto.
Pokud latka neocekavané namokne, okamZzité ji vysuSte, aby se vyrobek piedcasné neopotreboval.

. UPOZORNENI: PFiprava k pouZziti.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda party stan, stan nebo destnik neni poskozeny (ohnuté kovové prvky, potrhana latka). Pokud je vyrobek poskozeny,
nepouZivejte ho. Pfi nedodrzeni téchto pokyn( dojde/mizZe dojit ke $koddm.

. Potahovana latka — pokyny k pouZivani a péci.

Party stany, stany a zahradni destniky jsou sezénni produkty.

Necistéte latky pomoci organickych rozpoustédel; neodstrariujte skvrny — tento typ latky neni vhodny k Cisténi.

Nebélit a necistit chemickou cestou.

Zabrarite silnému znecisténi materidlu.

Znecisténé potahované latky cistéte ru¢nim pranim. Jemné promnéte neodirejte, nemackejte. Maximalni teplota vody pfi prani: 30°C. PouZivejte
praci prasky pro jemné tkaniny. Suste ve vertikalni poloze pfi bézné teploté okoli.

. Skladovani

Po pouZziti:

Vysuste platno, peclivé ho sloZte a umistéte ho na suché misto.

Ocistéte a osuste ram a umistéte ho na suché misto.

Skladujte komponenty na suchém misté.

Zaruka

Zaruka se vztahuje a reklamace Ize uplatnit pouze na vyrobky pouzivané ve shodé s pokyny vyrobce.

FIGYELEM: Széllel/esével/ flgyelmeztetesekkel kapcsolatos biztonsagi eléirasok

Biztositsa a terméket kételekkel és sulyokkal

6 m/s-nal er6sebb szél vagy erls es6 esetén dvatosan tavolitsa el, hajtogassa Gssze, és helyezze biztonsdgos helyre a terméket.
Ha vératlanul nedves lett a szévet, a termék idé elétti regedésének megelbzése érdekében azonnal szaritsa meg.

FIGYELEM: El6készités a hasznalatra

Hasznélat elétt ellenérizze, hogy a pavilon, sator vagy napernys nem sériilt-e (elgérbiilt fémelemek, szakadt szévet). Ha sérlilést talal, ne hasznélja a
terméket. Ha nem tartja szem elétt ezeket az irdnyelveket, az sériiléshez vezet(het).

. Bevont szévet - haszndlati és dpolasi utmutaté

Pavilonok, satrak, kerti naperny6k és szezonalis termékek.

Ne tisztitsa a szovetet szerves olddszerrel; ne végezzen folttisztitast — ez a szévettipus nem alkalmas a tisztitasra.
Ne alkalmazzon fehéritét vagy vegytisztitast.

Ovja az anyagot az erés szennyezG6déstal.

A bepiszkolddott bevont szévetet kézi mosdssal kell tisztitani. Finoman nyomja 6ssze, ne dérzsélje és ne csavarja. Maximalis mosdsi h6mérséklet:
30°C. Erzékeny szévetekhez valé mosdszert hasznaljon. Fiiggbleges helyzetben, kérnyezeti h6mérsékleten széritsa.
Tarolas

Hasznalat utan:

Szdritsa meg a vasznat, majd gondosan hajtogassa dssze, és tegye szaraz helyre.

Tisztitsa és szaritsa meg a vazat, majd tegye szdraz helyre.

Az alkatrészeket szaraz helyen tartsa.

. Garancia

Garancia vagy reklamacié csak a gyarto utasitdsainak megfelel6en hasznalt termékek esetében érvényesithetd.

WAARSCHUWING: Veiligheidsinstructies voor wind/regen/waarschuwingen

Zet het product vast met behulp van touwen en gewichten.

Bij windsnelheden van meer dan 6 m/s of bij zware regenval moet u het product zorgvuldig verwijderen, opvouwen, vastzetten en op een veilige
locatie plaatsen.

Als de stof onverhoopt nat wordt, moet u deze onmiddellijk drogen om vroegtijdige veroudering van het product te voorkomen.
WAARSCHUWING: Voorbereiding voor gebruik

Controleer voor gebruik of uw paviljoen, tent, prieel of parasol niet is beschadigd (verbogen metalen elementen, gescheurde stof). Gebruik het
product niet als dit beschadigd is. Het niet opvolgen van deze richtlijnen zal/kan leiden tot schade.

Gecoate stoffen — aanwijzingen voor gebruik en verzorging

Paviljoens, tenten, priélen en parasols zijn seizoensproducten.

Reinig stoffen niet met behulp van organische oplosmiddelen,; behandel viekken niet met vlekkenmiddel - dit type stof is niet geschikt om te worden
gereinigd.

Gebruik geen bleekmiddel en pas geen chemische reiniging toe.

Voorkom zware vervuiling van het materiaal.

Vervuilde gecoate stoffen moeten met de hand worden gewassen. Voorzichtig uitknijpen, niet wrijven, niet wringen. Maximale wastemperatuur: 30°C.
Gebruik een wasmiddel voor kwetsbare stoffen. Liggend laten drogen bij kamertemperatuur.

Opslag

Na gebruik:

Droog het canvas, vouw het zorgvuldig op en leg het op een droge locatie.

Reinig en droog het frame en plaats het op een droge locatie.

Bewaar onderdelen op een droge locatie.

. Garantie

Garantieclaims en klachten worden alleen in behandeling genomen als het product is gebruikt volgens de instructies van de fabrikant.

UPOZORNENIE: Bezpecnostné pokyny — varovania pre pripad vetra a dazd'a.

Vyrobok zabezpelte pomocou zaistovacich lan a zévaZzi.

Ak rychlost vetra presahuje 6 m/s alebo v pripade silného daZda vyrobok opatrne rozloZte a umiestnite ho na bezpeéné miesto.
Ak déjde k ne¢akanému zvih&eniu textilie, bezodkladne ju vysuste. V opaénom pripade méze déjst k jej predéasnému starnutiu.

. UPOZORNENIE: Priprava na pouzZitie.

Prosim, pred pouZitim skontrolujte, &i vas altanok, stan, sinecnik alebo party stan nie je poskodeny (zohnuté kovové diely, roztrhnuta textilia). Ak je
vyrobok nejako poskodeny, nepouZivajte ho. NedodrZanie tychto pokynov vedie/méZze viest k $kodam.

Potiahnuty textil — ndvod na pouZitie a starostlivost.

Altanky, stany, party stany a zédhradné slnecniky su sezénne produkty.

Na ¢istenie textilii nepouZivajte organické rozpustadla. pripadné skvrny nelistite lokdlne - tento typ textilie nie je vhodny na Cistenie.

Textilie necistite chlorovym bielidlom a nesuste ich.

Zabrénite silnému znecisteniu materialu.

Znedistené potiahnuté textilie je potrebné vycistit ruéne. Textiliu vyZmykajte jemnym stlééanim, nedrhnite ju, ani ju neZmykajte kritenim. Maximalna
teplota prania: 30°C. PouZivajte pracie prostriedky urcené na jemné textilie. Textiliu suste vo zvislej polohe pri izbovej teplote.

. Skladovanie

Po pouZziti:

Platno osuste, poskladajte ho a odloZte na bezpecné miesto.

Konstrukciu vycistite a osuste. Potom ju uskladnite na bezpecnom mieste.
Komponenty skladujte na suchom mieste.

. Zaruka

Zdruka a pripadné reklamdcie sa vztahujd vyhradne na vyrobky pouZivané v silade s pokynmi vyrobcu.
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FR 1. AVERTISSEMENT : Instructions de sécurité pour le vent/la pluie/les intempéries.
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Mettez le produit en sécurité en l'attachant a I'aide de cordes et de poids.

Si le vent souffle a plus de 6 m/sec ou en cas de fortes chutes de pluie, démontez soigneusement le produit, pliez-le et mettez-le en sécurité dans un
endroit protégé.

Si le tissu est anormalement mouillé, séchez-le immédiatement afin d'éviter un vieillissement prématuré du produit.

AVERTISSEMENT : Préparation a I'utilisation

Vérifiez avant la premiére utilisation que votre tonnelle de jardin, tente, parasol ou pavillon ne soit pas endommagé (parties métalliques tordues, tissu
déchiré). Si votre produit est endommagé, ne I'utilisez pas. Le non-respect de ces régles risque d'endommager votre produit.

Tissus enduits - Instructions d'utilisation et d'entretien.

Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols sont des produits saisonniers.

Ne nettoyez pas les tissus a I'aide de solvants organiques ; ne procédez & aucun détachage : ce type de tissu n'est pas destiné a étre nettoyé.
N'utilisez pas d'eau de Javel. Pas de nettoyage a sec.

Evitez les salissures importantes sur le tissu.

Les tissus enduits sales doivent étre nettoyés a la main. Pressez légerement. Ne frottez pas. N'essorez pas. Température maximale de lavage : 30°C.
Utilisez des détergents pour tissus délicats. Séchez en position verticale a température ambiante.

Rangement

Apreés utilisation :

Séchez la toile, pliez-la soigneusement et rangez-la dans un endroit sec.

Nettoyez et séchez le cadre, puis rangez-le dans un endroit sec.

A conserver dans un endroit sec.

Garantie

Seuls les produits utilisés conformément aux instructions du fabricant peuvent faire l'objet de garanties ou de réclamations.

OPOZORILO: Varnostna navodila za veter/deZ/opozorila.

Zavarujte izdelek z vrvmi in uteZmi.

Ce hitrost vetra presega 6 m/s ali pri mocnih nalivih, previdno odstranite izdelek, ga zloZite in zavarujte ter ga pospravite na varno mesto.
Ce se tkanina nepri¢akovano zmoci, jo takoj osusite, da preprecite prehitro staranje izdelka.

OPOZORILO: Priprava za uporabo.

Pred uporabo preverite, da vas paviljon, Sotor ali soncnik ni poskodovan (zviti kovinski elementi, raztrgana tkanina). V primeru poskodb izdelka ne
uporabljajte. Neupostevanje teh navodil bo povzrocilo/lahko povzroli $kodo.

Impregnirane tkanine — Navodila za uporabo in nego.

Paviljoni, Sotori in vrtni soncniki so sezonski izdelki.

Tkanin ne Cistite z organskimi topili; ne odstranjujte madeZev - ta vrsta tkanine ni primerna za cis¢enje.

Uporaba klorovih belil in kemi¢no Cis¢enje ni dovoljeno.

Pazite, da se blago ne umaze prevec.

Umazana impregnirana tkanina se mora prati ro¢no. OZemajte nezno, ne drgnite in ne zvijajte. Najvisja temperatura pranja: 30°C. Uporabljajte
detergente za obCutljive tkanine. Susite v navpicnem poloZaju pri temperaturi okolja.

Shranjevanje

Po uporabi:

Platno osusite, ga skrbno zloZite in ga shranite na suhem mestu.

Ocistite in posusite okvir ter ga shranite na suhem mestu.

Sestavne dele hranite v suhem prostoru.

Jamstvo

Samo izdelki, ki se uporabljajo v skladu z navodili proizvajalca, so lahko predmet jamstva in pritoZb.

UPOZORENJE: Sigurnosne upute u sluéaju vjetra/kise/upozorenja.

Osigurajte proizvod pri¢vric¢ivanjem uzadi i utega.

Ako brzina vjetra prelazi 6 m/s ili ako pada jaka kisa, oprezno skinite proizvod, sloZite ga i osigurajte te ga spremite na sigurno.

Ako se tkanina neocekivano smoci, odmah je osusite da biste sprijeili prerano starenje proizvoda.

UPOZORENIJE: Priprema za uporabu.

Prije uporabe provjerite postoje li na sjenici, $atoru, suncobranu ili paviljonu ostecenja (savijeni metalni elementi, poderana tkanina). Ako uocite
osteéenje, nemojte koristiti proizvod. Nepridrzavanje ovih smjernica dovodi/moze dovesti do ostecenja.

ObloZene tkanine - Upute za uporabu i odrZavanje.

Sjenice, satori, paviljoni i vrtni suncobrani sezonski su proizvodi.

Tkanine nemojte Cistiti organskim otapalima,; nemojte Cistiti samo dio tkanine s mrijom - ova vrsta tkanine nije prikladna za &iséenje.
Nemojte izbjeljivati, nemojte podvrgavati kemijskom ciséenju.

Izbjegavajte jako prljanje materijala.

Zaprljane obloZene tkanine trebale bi se rucno prati. Njezno stiséite, nemojte trijati , nemojte cijediti. Najvisa temperatura pranja: 30°C. Koristite
sredstva za pranje osjetljivih tkanina. Susite u okomitom poloZaju na sobnoj temperaturi.

Skladistenje

Nakon uporabe:

Osusite platno, paZljivo ga sklopite i stavite na suho mjesto.

Ocistite i osuSite okvir i stavite ga na suho mjesto.

Pohranite dijelove na suhom mjestu.

Jamstvo

Samo proizvodi koji se koriste u skladu s uputama proizvodaca podlijezu jamstvu i prigovorima.

ATTENZIONE: Istruzioni di sicurezza in caso di vento / pioggia / allarme meteo.

Assicurare il prodotto con funi e pesi.

Se la velocita del vento supera i 6 m al secondo o in condizioni di pioggia intensa, rimuovere con cura il prodotto, piegarlo e riporlo in un luogo sicuro.
Se il tessuto si bagna inaspettatamente, asciugarlo immediatamente per evitare che il prodotto si rovini.

ATTENZIONE: Preparazione prima dell'uso.

Verificare prima dell'uso che il gazebo, la tenda, I'ombrellone o il tendone non siano danneggiati (che non presentino, ad esempio, elementi metallici
piegati o tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di queste linee guida puo causare danni.
Tessuti rivestiti - Istruzioni per I'uso e la cura.

Gazebo, tende, tendoni e ombrelloni sono prodotti stagionali.

Non pulire i tessuti con solventi organici; non utilizzare smacchiatori: questo tipo di tessuto non é adatto alla pulizia con solventi.

Non usare candeggina a base di cloro, non lavare a secco.

Evitare di imbrattare il materiale

I tessuti rivestiti sporchi devono essere puliti a mano. Strizzare delicatamente, non strofinare, non torcere il tessuto. Temperatura massima di
lavaggio: 30 °C. Utilizzare detergenti per tessuti delicati. Asciugare in posizione verticale a temperatura ambiente.

Conservazione

Dopo l'utilizzo:

Asciugare il telo, piegarlo con cura e riporlo in un luogo asciutto.

Pulire e asciugare il telaio e riporlo in un luogo asciutto.

Conservare i componenti in un luogo asciutto.

Garanzia

Solo i prodotti utilizzati in conformita con le istruzioni del produttore sono coperti dalle garanzie e possono essere oggetto di reclami.
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ES 1. ADVERTENCIA: Instrucciones de seguridad para viento/lluvia/advertencias.

Coloque las cuerdas y los pesos para fijar el producto.
Si la velocidad del viento supera los 6 m/s o llueve con fuerza, extraiga cuidadosamente el producto para plegarlo, cerrarlo y guardarlo en un lugar
seguro.
Si el tejido se moja de forma imprevista, séquelo inmediatamente para evitar el envejecimiento prematuro del producto.

2. ADVERTENCIA: Preparativos para su uso
Antes de su uso, aseglrese de que su carpa, tienda, pérgola o sombrilla de jardin no presente ningun dafio (elementos metélicos doblados, tejido
rasgado, etc.). En caso de deterioro, no utilice el producto. El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafios.

3. Tejidos con recubrimiento: instrucciones de uso y cuidado.
Las carpas, tiendas, pérgolas y sombrillas de jardin son productos de temporada.
No utilice disolventes orgénicos para limpiar los tejidos; no limpie las manchas localizadas; este tipo de tejido no es apto para la limpieza.
No lave el producto en seco ni aplique lejia.
Procure evitar que el material se ensucie en exceso.
Los tejidos con recubrimiento sucios deben lavarse a mano. Apriete suavemente y no frote ni planche el tejido. Temperatura de lavado maxima:
30 °C. Utilice detergente para tejidos delicados. Seque el tejido en posicion vertical a temperatura ambiente.

4. Almacenamiento
Después de su uso:
Seque la lona, pliéguela con cuidado y guardela en un lugar seco.
Limpie y seque el bastidor y guardelo en un lugar seco.
Guarde los componentes en un lugar seco.

5. Garantia
Las garantias y el derecho de reclamacién solo se aplicaran a los productos que se utilicen conforme a las instrucciones del fabricante.

BA 1. UPOZORENJE: Sigurnosna uputstva za vjetar/kisu/upozorenja.

Ucvrstite proizvod pomocu uZadi i utega.
Ako brzina vjetra premasi 6 m/s ili u uslovima jake kise, paZljivo uklonite proizvod, savijte ga i pricvrstite, zatim ga smjestite na sigurno mjesto.
Ako se platno neocekivano skvasi, odmah ga osusite kako biste izbjegli preuranjeno starenje proizvoda.

2. UPOZORENJE: Priprema za upotrebu.
Prije upotrebe provjerite da li na vasoj sjenici, suncobranu ili paviljonu postoje ostecenja (savijeni metalni dijelovi, poderano platno). Ako ostecenja
postoje nemajte koristiti proizvod. Nepridrzavanje ovih uputstva moze dovesti do ostecenja.

3. Tretirana platna - Uputstva za upotrebu i njegu.
Sjenice, satori, paviljoni i vrtni suncobrani su sezonski proizvodi.
Nemojte Cistiti platno organskim otapalima; nemojte Cistiti fleke - ova vrsta platna nije pogodna za ciséenje.
Nemojte koristiti izbjeljiva¢ na bazi hlora, nemaojte koristiti hemijsko ¢iséenje.
Izbjegavajte tesko zaprljanje platna.
Zaprljano tretirano platno treba prati na ruke. Njezno ocijedite, ne trljajte, ne uvréite. Maksimalna temperatura pranja: 30°C. Koristite deterdzent za
osjetljiva platna. Susite u uspravnom poloZaju na temperaturi prostorije.

4. Skladistenje
Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZljivo ga savijte i smjestite na suho mjesto.
Ocistite i osusite okvir i smjestite ga na suho mjesto.
Dijelove ¢uvajte na suhom mjestu.

5. Garancija
Samo proizvodi koristeni u skladu sa uputstvima Proizvodaca ostvaruju pravo na garanciju i prituzbe.

RS 1. UPOZORENJE: Bezbednosna uputstva u sluéaju vetra/kiSe/upozorenja.

Osigurajte proizvod povezivanjem kanapa i tegova.
Ako brzina vetra prekoraci 6 m/s ili u slucaju uslova jake kise, paZljivo uklonite proizvod, savijte ga i obezbedite i stavite ga na sigurno mesto.
Ako se tkanina neocCekivano pokvasi, odmah je osusite da biste sprelili prevremeno starenje proizvoda.

2. UPOZORENJE: Priprema za upotrebu.
Pre upotrebe, proverite da li vas paviljon, sator, kiSobran ili nadstresnica ima ostecenja (savijeni metalni elementi, pocepana tkanina). U slucaju
osteéenja nemojte da koristite proizvod. Nepostovanje ovih smernica mozZe dovesti do osteéenja.

3. ObloZena tkanina — Uputstva za upotrebu i odrZavanje
Paviljoni, satori, nadstresnice i bastenski kisobrani su sezonski proizvodi.
Tkaninu nemojte da Cistite organskim rastvaraima,; nemojte zasebno da Cistite mrije - ova vrsta tkanine nije pogodna za Cis¢enje.
Nemojte da koristite izbeljivac na bazi hlora, nemaojte da koristite hemijsko ciséenje.
Izbegavajte obimno prijanje materijala.
Isprljanu obloZenu tkaninu treba Cistiti putem ruc¢nog pranja. Nezno stiskajte, nemojte da trljate, nemojte da cedite. Maksimalna temperatura pranja:
30°C. Koristite deterdZente za osetljivu tkaninu. Susite u uspravnom poloZaju na sobnoj temperaturi.

4. Skladistenje
Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZljivo ga savijte i odloZite ga na suvo mesto.
Ocistite i osusite ram i stavite ga na suvo mesto.
Delove skladistite na suvom mestu.

5. Garancija
Samo proizvodi koji se koriste u skladu sa uputstvima proizvodaca podleZu garancijama i Zalbama.

UA 1. YBATA: IHCTpyKUii 3 TexHikn 6e3nekm nig Yyac BiTpy/AoLly/1LITOPMOBHUX MoONepea’KeHb.

3akpinite NpoAyKT 3a AOMOMOro MOTY30K Ta BaXXKMX MpeaMeTIB.
SKLWo WBUAKICTb BITPY nepesBullye 6 M/cek abo mig Yac cuibHUX 3/1MB, 06EPEXHO MepecyHbTe NPoAyKT, CKAaAiTb MOro i Moknagite B HagiviHe micue.
SIKWO TKaHMHa HecrogiBaHo HaMOKHE, HeraHo BUCYWITb ii, 106 yHUKHYTH NepeadacHoro 3HOLWEHHS MpoAyKTY.

2. YBArA: MigrotoBka A0 BUKOPHUCTaHHS.
lNepes BUKOPUCTaHHSIM Cig NePEBIPUTH, YN € MOLIKOAKEHHS Ha anbTaHLi, HAMETI, MapacosbLi Yn NaBibioHi (BUrHyTi MeTaneBi enemMeHTH, po3ipBaHa
TKaHMHa). SIKLWO BM 3HAKLLN MOLKOAXKEHHS, HE BUKOPUCTOBY/TE TOBap. HeaOTpuMaHHs Unx pekomeHaauii npussege abo Moxe rpu3Bectu 4o
MOLLIKOAXKEHb.

3. TkaHMHa 3 NOKPUTTSIM — IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHS Ta AOrnsay.
AnbTaHKu, HaMeTu, NaBiflbiiOHN Ta CafoBi Napaco/ibKu € Ce30HHUMM ToBapamum.
He BuKopuUCTOBY#TE OpraHiyHi pO3YMHHUKN A1 YULEHHS TKaHUH. He cnig BUBOANUTY MMy BPYYHY: e TUM TKaHUHU HE MPU3HaYeHui A5 YNLLEHHS.
He Bigb6intoiite x710poM Ta He rigaaBanTe XiMivyHii YncTui.
YHukavite cunbHoro 3abpyAHeHHs Matepiany.
3abpyAHeHi TKaHMHW 3 MOKPUTTSIM HEOobXiAHO nNpaTu BpyYHy. BiaxumariTe o6epexHo, He TpiTb Ta He CKpyuyykHTe. MakcumaabHa TemrnepaTtypa npaHHs:
30°C. BuKopuCToBy#iTE MUIOYi 3aCO6U A1 TOHKMX TKaHUH. CyLumnTu Caif y BEpTUKa/bHOMY MOJI0XKEHHI py KiMHaTHIV Temneparypi.

4. 36epiraHHs
[licns BUKOPUCTaHHSA !
BucywiTb MosioTHO, 06epexHO CKAaAiTb ¥Horo 1a MoMicTiTb B Cyxe Micue.
O4YUCTITb | BUCYLLITE pamy Ta MOKAaAiTk il B cyxe Micue.
36epiratite gerasni B cyxomy Mmicui.

5. rapanxris
Ais rapaHTii Ta MOXINBICTb MoAaHHS CKapr MOLMPIOETLCS TiIbKU Ha MNPOAYKTH, SIKi BUKOPUCTOBYBAIMCh BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKUi BUpOBHMKA.

8/25




RO

BG

GR

PT

1.

1

1.

1

w

ATENTIE: Instructiuni de sigurantd pentru vant/ploaie/avertismente meteo.

Fixati produsul cu ajutorul frénghiilor si greutatilor.

Daca viteza vantului depdseste 6 m/sec sau in conditii de ploaie torentiala, indepartati produsul cu atentie, impaturiti-1, stréngeti-I si puneti-I intr-un
loc sigur.

Dacé tesatura se uda in mod imprevizibil, uscati-o imediat pentru evitarea imbatrénirii premature a produsului.

. ATENTIE: Pregatire pentru utilizare.

Verificati inainte de utilizare daca pavilionul, cortul, umbrarul sau umbrela nu este deterioratd (elemente metalice indoite, defecte ale tesaturii). Daca
observati defecte, nu utilizati produsul. Nerespectarea acestor instructiuni poate/va provoca daune.

. Tesaturi cauciucate - instructiuni pentru utilizare si intretinere.

Pavilioanele, corturile, umbrarele si umbrelele de gradind sunt produse sezoniere.

Nu curatati teséturile cu solventi organici; nu curatati petele local - acest tip de tesaturd nu este adecvat pentru curatare.

Nu utilizati indlbitor pe baza de clor si nu curatati chimic.

Evitati murdérirea puternicd a materialului.

Jesaturile cauciucate trebuie curdtate prin spdlare manuald. Stréngeti usor, nu frecati, nu stoarceti. Temperaturd maxima de spélare: 30°C. Utilizati
detergenti pentru teséturi delicate. Uscati in pozitie verticald la temperatura ambianta.

. Depozitare

Dupé utilizare:

Uscati pdnza, impaturiti-o cu atentie si amplasati-o intr-un loc uscat.
Curétati si uscati cadrul si amplasati-I intr-un loc uscat.

Depozitati componentele intr-un loc uscat.

. Garantie

Numai produsele utilizate in conformitate cu instructiunile producatorului fac obiectul garantiilor si reclamatiilor.

. BHUMAHMUE: UHcTpykymnm 3a 6€30MacHOCT Nnpy BATbP/AbXKA/NPeAynpeXxaeHus.

lNoacurypeTte npoayKTa, Kato npuKaduTe BbXETa U TEXECTH.

AKO CKOpoCTTa Ha BATbpa HaABuLIaBa 6 M/CeK, KaKTo v rpu CUIeH AbXKA, BHUMATEIHO OTCTpaHeTe NpoAyKTa, CrbHeTe ro u ro rpegnasere u npunbepere
Ha CUrypHo MSCTo.

AKO nnaTbT ce€ HaMOKpU HEOYaKBaHO, U3CyLLIETE ro He3abaBHoO, 3a Aa U3berHeTe npexaespeMeHHo 3acTapsiBaHe Ha rMpoAyKTa.

. BHUMAHME: NMoaroroBka 3a ynorpeba.

lMpoBepeTe npeawn ynotpeba Aasv Baliata waTpa, rnanatka, Yaabp Wiv naBuanMOH HE ca noBpeaeHn (OrbHaTu MeTaaHu efeMeHTHU, pa3KbcaH naar). B
c/lyyait Ha rnospeaun He u3ros3BakTe npogyKTa. HecnassaHeTo Ha Te3un yKkasaHus Lie/Moxe Aa AoBee A0 LeTH.

. [InaTtoBe ¢ NOKpUTNE — MHCTPYKLIMK 3a M3IMO0JI3BaHe U rpmka.

LUanm'e, nanarkute, nNaBuinoHNTE U rPagnHCKUTeE 4agbpu ca Ce30HHU NPoAYyKTU.

He rnoyncrsaiite naatoseTe C opraHNyHU pa3TBOPUTENN,; HE MOYMCTBAMTE IOKAHO NEeTHATa — TO3M TUM M1aT He e MOAXO0AsL 3a MOYUCTBaHe.
He n3non3sarite xnopHa 6€11MHa, HUTO XMMUYECKO YUCTEHE.

N36sirearite TEXKO 3aMbpCsiBaHE Ha MaTepuasa.

3ambpceHunTe naaTose C rokpuTme Tpssbsa Aa ce MoYyncTBart C rpaHe Ha pbka. CTUCKaiTe J1IeKo, He TbpKaiTe u He M3CTUcKBalTe. MakcumaiHa
Temnepatypa Ha rnpaHe: 30°C. M3nonssarite AeTepreHTu 3a AenvkaTHu rniatose. CylueTe BbB BEPTUKA/IHA 103MUMS Ha CTakiHa Temneparypa.

. CbxpaHeHue

Cnen ynotpeba:

WU3cywere nnaTtHoTo, CrbHeTe ro BHUMATE/IHO M O 10CTaBETE Ha CyXO MSCTO.

lMoyncrete u NoAcyLweTe pamkata v si NOCTaBeTe Ha CyXo MSCTO.

CbxpaHsiBayiTe KOMIOHEHTUTE Ha CyXO MSCTO.

Fapanuywns

Camo rpoAyKTH, U3roa3BaHN B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMUTE HA MPOU3BOAMNTENIS, Ca NPEAMET Ha rapaHumMm 1 oniakBaHus.

MPOEIAOIOIHZH: O3nyisg acpdAsiag yia aépa/Bpoxn/nposidonoInoeis.

AoQaAileTe To npoidv TonoBeTwvTag axoivia kai Bdpn.

Av n TaxutnTa Tou agpa &enepvd Ta 6 m/OUT. 1) O€ NEPINTWON ICXUPWY BPOXONTWOEWY, UAlEWTE MNPOTEKTIKA TO MPOIoV, SIMAWOTE Kal TOMOBETNOTE TO
0€ aoPaAég LUEPOG.

Av To Upaoua Bpaxei Eapvikd, OTEYVWOTE TO AUECWS YIa va anopuUyeTe TNV NPowpn eBopd Tou npoiovrog.

. MIPOEIAOINOIHZH: MposToipacia yia xpnon.

EA€y&Te npiv and mn xprion, av n nePykoAd, n TEvTa, N ounpeAd f To KIOOKI QePOUV CNIIEG (KUPTWUEVA UETAAAIKAG OTOIXEIa, OKIOUEVO UPaoka). S
nepinTwon {nNUIWY, PNV XpnoiLonoINoeTe TO Npoidv. H un ouppdpewon Ue auTeg Tic 0dnyies 6a/unopei va odnynoel o€ {nuid.

. Ygpaouara pe enikdAuwn - O3nyieg xprong kai gpovridag.

O1 NEPYKOAEG, 01 TEVTEG, TA KIOOKIA KAl Ol OMMPEAESG KINMou €ival ENoxIaKd rnpoiovra.

Mnv kaBapileTe Ta upaouara e opyavikd dIaAuTIKG. Mnv kaBapileTe ToMiKG TOUG AEKEDEG - AUTO TO €id0G uPdouartog dev eivar katdAAnAo yia
kabapiouo.

Mnv xpnoiponoieite xAwpiouxa AeukavTikd, oxi OTEyvO Kabdpioua.

ANOQEeUYETE TNV €vTOVN pUNAvaon Tou UAIKoU.

Ta Aepwpéva updoparta e emkaAuyn 6a npénel va nAévovral oTo xépi. MEGeTe anaAd, unv TpIiBeTe, unv oTUBETE. MEyioTn Beppokpaoia nAuoiuarog:
30°C. XpnoiporoigiTe anoppunavTikd yia euaiodbnTa uepdopara. STEyYVWVETE O KATAKOpupn Béan oe Bepuokpaaia nepifdariovrog.

. Ano@nkeuon

Merta mn xprion:

STeYVWOTE To Upaoua, SINAWOTE TO MPOCEKTIKA Kal TOMOBETHOTE TO O€ LEPOG XWPIG Uypaoia.

KabBapioTe kai OTEYVWOTE TO OKEAETO Kal PUAGETE ToV O€ UEPOG XwpiG uypaaia.

ArnoBnkevoTe Ta €apTnuara o€ PEPOG XwpIic uypaaia.

Eyyunon

Mdovo Ta npoidvra nou xpnoiuonoloUvTal oULPWVa He TiG 00NyIieG TOU KATAOKEUAOTI) UNOKEIVTAl OTnNV €yyuUnan Kai o napdnova.

. AVISO: Instrugées de segurancga para vento/chuva/avisos.

Fixe o produto com a afixagdo de cordas e pesos.

Se a velocidade do vento exceder os 6 m/seg. ou em condigbes de chuva intensa, retire cuidadosamente o produto, dobre e prenda-o e coloque-o
num local seguro.

Se o tecido se molhar inesperadamente, seque-o de imediato para evitar o desgaste prematuro do produto.

AVISO: Preparacgéao para a utilizagao.

Antes de utilizar, verifique se a sua pérgula, tenda, guarda-sol ou pavilhdo ndo apresenta danos (elementos metalicos dobrados, tecido rasgado). Se
identificar danos, ndo utilize o produto. O incumprimento destas orientagées resulta/podera resultar em danos.

Tecidos revestidos - Instrucdes de utilizagdo e cuidados.

As pérgulas, tendas, pavilhées e guarda-sdis de jardim sdo produtos sazonais.

N&o limpe os tecidos com solventes orgénicos; ndo limpe as nddoas - este tipo de tecido ndo é adequado a limpeza.

Néo utilize lixivia, nem limpe a seco.

Evite a sujidade intensa do material

Os tecidos revestidos sujos devem ser lavados a mao. Aperte suavemente, ndo esfregue e ndo torga. Temperatura maxima de lavagem: 30 °C. Utilize
detergentes para tecidos delicados. Seque numa posicdo vertical 8 temperatura ambiente.

. Armazenamento

Apés a utilizagdo:

Seque a lona, dobre-a cuidadosamente e coloque-a num local seco.
Limpe e seque a armagao e coloque-a num local seco.

Guarde os componentes num local seco.

. Garantia

Apenas os produtos utilizados de acordo com as Instrugbes do fabricante estdo sujeitos a garantias e reclamagoes.
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RU 1. BHUMAHMWE: UHCTpyKUnM 1O Mnpe, P M. /i OT BeTpa n Ao>XKAA.

3akpennsiite usgenvs ¢ NpUMeHeHNeM BepPEBOK 1 BECOB.
Ecnu ckopocCTb BeTpa rnpeBbilaeT 6 M/C Uan B yClI0BUSX CUJIbHOIO A0XAS 6epexHo ybepute usgenmne, CI0XUTe, CBSXXUTE ero 1 cripsybTe B 6€3ornacHoe
MecTo.
B cnyqae HenpeasBuaeHHOro HaMOKaH1sl TKaHWU BbICYLLNTE ee HEMEA/IEHHO BO M36exaHme rpexaeBpeMeHHoro CTapeHmsl n3aenms.

2. BHUMAHMWE: NMoaroroBKka K MCrnosib30BaHMIo.
lNepen ncrnosib30BaHMeM NPOBEPLTE LWATEP, TEHT, NaBUILOH WU CaA0BbIA 30HT Ha NpeaMeT OTCYTCTBUS MOBPEXAEHWUI (MOrHYTbIX METANNYECKUX
AeTanes, NopBaHHOM TKaHu). He ncronb3yiite usgenve npu Haanuumu noBpexaeHuii. HeBbinoaHeHne 3Tux peKOMEHAALMI MOXET NPUBECTHU K ropye
nspenmns.

3. TkaHu c nokpbiTNEeM. UHCTPYKLMM MO UCMOJIb30BaHHNIO U yXoAy.
LaTpbl, TEHTLI, NaBU/ILOHbI M CaA0BbIE 30HTbI NPEAHA3HAYEHbI AJ1S CE30HHOIO UCMO/Ib30BaHUS.
He npumMeHsiiiTe ANs1 YNCTKM TKaHU OPraHU4ecKue pacTBOPUTE/IN, HE MbITalTeCh BbIBOAUTL C TKaHU MSTHAE, TKaHb 3TOr0 TUNa He rpeAHasHavyeHa Ans
YUCTKU.
He oTbenunBalite TKaHb X70pcoAep xalynmMm CpeACTBaMm U He rnoaBepraite ee XMMUYECKon YNCTke.
W36eraiite cnabHOro 3arpsi3HeHus MaTtepuasna.
3arpsi3HeHHble TKaHWU C MOKPbITUEM TPEBYIOT YNCTKM MOCPEACTBOM MbITbS BPYYHYH0. BbiXXnMaiite akkypaTHO, He TPUTE 1 HE BbIKPYYMBAKTE TKaHb.
MakcumansbHas Temnepatypa Boasl: 30°C. Mcrnonb3yiiTe MoroLme CPEACTBA A/151 AENMKATHbIX TKaHel. CylumTe B BEPTUKA/IbHOM MOI0XKEHUN MPU
KOMHaTHOW Temneparype.

4. XpaHeHune
lMocne ncrnonb3oBaHus:
Bbicywmnte TKaHb, akKypaTHO C/I0XKUTE ee 1 ybepuTe B Cyxoe MecTo.
llouncTute n BeICyLUMTE KapKac 1 ybepute B Cyxoe MecTo.
XpaHuTe KOMMNOHEHTbI M3AE/NS B CyXOM MECTe.

5. rapanrns
TonbKO U3AENNSI, UCTIONIb3YEMbIE B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMU M3roTOBUTEIS, MOANEXAT rapaHTMu U yA0BIETBOPEHMIO peKaamMaLmii.

TR 1. UYARI: Riizgar/yagmur/uyarilar icin giivenlik talimatlari.

Uriindi ip ve agirliklarla sabitleyin.
Rizgar hizi 6 m/sn'yi agarsa veya siddetli yagmur durumlarinda, (rini dikkatlice kaldirin ve katlayip glivenli bir yere koyun.
Kumas beklenmedik bir sekilde islanirsa, Griiniin 6mriiniin erken bitmesini 6nlemek igin hemen kurutun.

2. UYARI: Kullanima hazirlama.
Litfen kullanmadan 6nce cardak, tente, semsiye veya kameriyenizin hasarli olup olmadigini (yamulmug metal pargalar, yirtik kumas) kontrol edin.
Urin hasarliysa kullanmayin. Bu talimatlara uymamak hasara neden olacaktir/olabilir.

3. Kaplamali kumas - Kullanim ve bakim talimatlari.
Cardak, tente, kameriye ve bahge semsiyeleri mevsimlik (riinlerdir.
Kumasgi organik ¢éziiciler kullanarak temizlemeyin; leke temizleme yapmayin - bu tir kumas temizleme igin uygun degildir.
Klorlu agartici kullanmayin ve kuru temizleme yapmayin.
Malzemenin fazla kirlenmesine izin vermeyin.
Kirli, kaplanmis kumaglarin elde yikanmasi gerekir. Yavasga tutun, ovalamayin, stkmayin. Maksimum yikama sicakligi: 30°C. Hassas kumaslar igin
olan deterjanlari kullanin. Cevre sicakhiginda, dikey olarak kurutun.

4. Saklama
Kullanim sonrasi:
Kanvasi kurutun, dikkatlice katlayin ve kuru bir yere koyun.
Cergeveyi temizleyin ve kurutun ve kuru bir yere koyun.
Pargalari kuru bir yerde saklayin.

5. Garanti _
Yalnizca Ureticinin talimatlari dogrultusunda kullanilan Griinlerle ilgili garanti talepleri ve sikayetler dikkate alinir.
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Storage of garden furniture and garden products

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather
conditions require it.

Opbevaring af havemgbler og haveprodukter

Den bedste m8de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengore det regelmaessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p§ et koligt, tort og ventileret sted indenders eller tildaekket, nér temperaturen er under 5 grader celcius eller ndr
vejrforholdene kreever det.

Lagerung von Gartenmébeln und Gartenprodukten

Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kihlen, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (iberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt
oder die Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste méten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p8 et kjolig, tart og ventilert sted innendors n8r temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r vaerforholdene krever det.

Férvaring av trddgdrdsmébler och trddgdrdsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsldngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt nér temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér vaderférh8llandena kréver det.

Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sdilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne sdénnbllisesti ja ennen varastoimista.
Séilytd tuote viiledsséd, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettynd, kun ldmpétila on alle 5°C tai kun sdé&olot sitd vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych

Najlepszym sposobem na przedtuzenie Zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywa¢ w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajg tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobki

Nejlepsi zpdsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobkd pro zahradu, je pravidelné &isténi a dikladné &isténi pred uloZenim.

Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky,
pouZivejte potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti butorok és kerti termékek taroldsa

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megelézéen, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.
Téarolja a terméket hiivés, szaraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az id6jarasi kérilmények
ezt megkovetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de
weersomstandigheden dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov

Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravidelné &istenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked' teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'’si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnutri alebo prikryty na chladnom,
suchom a vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé & l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les
conditions météorologiques I’exigent.

Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivijenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske
razmere to zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.

Proizvod cuvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili
kada to zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino

1l miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.

Riporre l'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel
caso in cui le condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.

Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las
condiciones climatoldgicas lo requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥ije odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada
vremenski uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda

Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada
vremenski uslovi to zahtevaju.
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36epiraHHsa cagoBux mebsiB Ta ToBapiB Ans cagy

Havikpalymii crocié npoaoBXuTu TepMiH BUKOPUCTaHHS BallMX cafoBux Me6J1iB — perysspHO YUCTUTH iX nepes 36epiraHHsIM.

36epirasite ix y npoxo/s04HOMY, CyXOMy Ta MpoBIiTPIOBAHOMY MiCLi B 3aKPUTOMY rnpuMiLyeHHi abo y 4oxJi, SIKLO TemnepaTtypa Huxde 5 rpagycis 3a
Ljenbciem abo KO UbOro BUMararoTb MorogHi yMoBu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de grading este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc racoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cand conditiile
meteorologice o impun.

CbxpaHsiBaHe Ha rpagMHCKn me6enun n rpagnHCKu apTUKyIn

Haii-a06pusT HaumH Aa yAb/DKATE XKNUBOTA Ha rPaAaNHCKUTE CU apTUKY/IU € Aa v oYncTBate pedoBHO v Npean A4a rv npubepeTe 3a cbxpaHeHue.
CbxpaHsiBaiiTe apTUKyInTe Ha XAaAaHo, Cyxo U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO MM M MOKPUITE, KoraTto TemnepatypaTta e no4 5 rpaayca no Liensuii nim
Koraro atMoC(hepHUTE yC/I0BUS IO U3NCKBAT.

Ano6nkeuon €nNinAwv KQNou Kai npoiovrwv Kinou

O KaAUTePOG TPOMOG yia va €MNEKTEIVETE TN (Wil EVOG NPOIOVTOG KNMNou 0ag eival va To kaBapideTe TaKTIKA Kai Mpiv TO anoBnKeUOETE.

AnoBnkeuoTe To npoidv oc €va dpooepo, ENpo kai agpifOUEVO EPOG O ECWTEPIKO XWPO 1) OE UEPOG KAAULNEVOD, OTav n Beppokpaacia eivar KaTw ano 5
BabBuouc KeAaiou r 0Tav ol KaipIKEG OUVBNKEG TO EMITPENOUV.

Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim

A melhor forma de prolongar a vida dtil do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

XpaHeHue cafoBoii Mebesin u cagoBbixX U3genni

Jly4qiumm criocoboM rpoaneHusi Cpoka Cayx6bl Balumx CafoBbiX U3AENNK SBASETCS UX PEry/IsipHas OYNCTKa rnepes XpaHeHUeM.

XpaHuTe usnennsi B NpoXn1agHoM, CyxoM v rpoBETPUMBAEMOM MOMELUEHNN UM B YexJsie, ec/in TeMrnepatypa Hwke 5 rpagycos Lienscusi uam atoro Tpebyiot
rnoroaHele ycnoBus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi B
Bahge (irtinlerinizin émriini uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen dnce temizlemektir. Uriini serin, kuru ve hava alan bir yerde,
ic mekanda veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda (st kapall bir sekilde saklayin.
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WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT:
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.
The product must only be used by children under adult supervision.
RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:
Veer opmeerksom pé8 potientel risiko for at f8 fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen p8 grund de beveegelige dele.
Produktet m8 kun bruges af barn, under opsyn af voksne.
WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mégliche Klemmgefahr.
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
RISIKO FOR A KLEMME FINGRENE:
Veer oppmerksom p8 potensiell risiko for 8 f§ fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet p§ grunn av dets bevegelige deler.
Produktet m& kun brukes av barn under tilsyn av voksne.
RISK FOR ATT KLAMMA FINGRARNA:
Var uppmérksam p8 potentiell risk fér att klimma fingrarna vid montering, anvéndning, justering eller demontering av produkten, pd grund av dess rérliga delar.
Produkten f8r endast anvéndas av barn under uppsikt av vuxen.
VAROITUS SORMIEN VALIIN JAAMISESTA:
Ottakaa huomioon riski sormien véliin j@édmisestd, kun tuotetta kootaan, kdytetddn, sdddetdén tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista.
Lapset saavat kdyttdd tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
OSTRZEZENIE PRZED PRZYTRZA§NIECIEM PALCOW:
Nalezy uwazacé na potencjalne ryzyko przytrzasniecia palcéw podczas montazu, uzytkowania, regulacji lub demontazu produktu ze wzgledu na jego ruchome czesci.
Produkt moze by¢ uzywany wytacznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorostej.
NEBEZPECI UVIZNUTI PRSTU:
PFi montaZi, pouZzivani, nastavovéni a demontdZi vyrobku, ktery zahrnuje pohyblivé ¢ast, budte opatrni kvdli moZnému uviznuti prstd.
Déti smi vyrobek pouzZivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
FIGYELMEZTETES AZ UJJAK BESZORULASARA:
Ugyeljen az ujjak beszoruldsdnak veszélyére a mozgé alkatrészeknél, amikor ésszeszereli, haszndlja, 4téllitia vagy szétszereli a terméket.
A terméket gyermekek csak felnétt felligyelete alatt haszndlhatjak.
WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de bewegende onderdelen.
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen.
UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:
Pri montazi, pouZivani, nastavovani alebo rozoberani vyrobku dévajte pozor na potencidlne nebezpelenstvo privretia prstov v désledku jeho pohyblivych Casti.
Deti méZu vyrobok pouZivat iba pod dohladom dospelej osoby.
AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:
En raison de piéces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de I'assemblage, de I'utilisation, du réglage ou du démontage du produit.
Le produit ne doit étre utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte.
OPOZORILO:
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavijanju, saj lahko pride do uklescitve prstov.
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
UPOZORENJE ZA PRIKLIESTENJE PRSTIJU:
Budite oprezni zbog opasnosti od moguceg prikljestenja prstiju prilikom sastavljanja, koristenja, podesavanja ili rastavljanja proizvoda zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
ATTENZIONE:
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante I'assemblaggio, I'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto.
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.
AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS:
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus partes que se pueden
mover. Este producto solo puede ser utilizado por nifios bajo la supervisién de un adulto.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih delova.
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe.
HEBE3INEKA TPABMYBAHHS MAJIbYIB:
BynbTe obepexHi Ta 3BaxkaliTe Ha pyxoMmi YacTuHM ToBapy nig 4ac Moro 36MpaHHs, BUKOPUCTaHHSI, PeryitoBaHHs abo po36upaHHs.
AiT MOXYTb KOPUCTYBATUCS] TOBAPOM NIMLLIE MiA HAr/siA0M JOPOC/IMX.
AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR:
Fiti atenti la potentialele pericole de prindere a degetelor atunci cdnd montati, utilizati, reglati sau dezasamblati produsul, din cauza pieselor sale mobile.
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult.
NPEAYNPEXAQEHUE 3A NMPUTUCKAHE HA NMPBLCTU:
BHumaHune! [loTeHuymnanHa onacHoCT OT NPUTUCKaHe Ha NPbCTU 10 BpeMe Ha CriaobsiBaHe, u3rnoa3BaHe, peryimpanHe uam pasrnobssaHe, nopaan ABUXeELMN ce YacTu.
M3nonssaHeTo Ha NpoAyKTa oT Aeua TpsibBa Aa ce Cy4YyBa camo ros Hab/roaeHne OT Bb3pacTeH.
INMPOEIAOINOIHZH NA TPAYMATIZMO AAKTYAQN:
[pooexeTe TOUG MBavoUg KIvOUVOUG Nayideuong Twv dakTUAWV KAaTd T ouvapuoAoynon, xpnon, pubuion r anoouvappoAoynaon Tou npoiovrog, AGyw TwV KIVOULEVWV
HEPWV Tou. To Mpoidv npénel va xpnaoiponoleitar ano naidid povo und tnv eniBAewn evniikou.
ATENCA70 PROTEJA OS SEUS DEDOS:
Tenha cuidado para ndo entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes maéveis.
O produto apenas pode ser utilizado por criangas sob supervisdo de adultos.
nNPEAYNPEXAEHWUE Ob OINMTACHOCTU 3ALYEMJIEHNS TNAJIbLIEB:
lpu c6opKe, NCrIonbL30BaHUM, PeryMpoBKe uamn pasbopke naennsi coboaaite 0OCTOPOXKHOCTL, MOCKObKY ABWKYLMECS STIEMEHTbI U3AE/INSI MOrYT 3aLUEMUTL MasbLibl.
et MoryT ucrnosib30BaTh M34e€/1Me TOJIbKO 104 HabiogeHNeM B3POC/IbIX.
PARMAK SIKISMASINA KARSI UYARI:
Urtinii monte ederken, kullanirken, ayarlarken veya sékerken, hareketli parcalari nedeniyle olasi parmak sikismasi tehlikelerine karsi dikkatli olun.
Uriin cocuklar tarafindan yalnizca yetiskin gézetimi altinda kullaniimalidir.
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JYSK a/s

Soedalsparken 18
JYSK.com

+45 8939 7500
DK13590400

DK-8220 Brabrand
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